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GOoOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 685 ' ' 17 May 2002

LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989
(ACT No. 60 OF 1989)

REGULATIONS RELATING TO FEES: AMENDMENT

The Minister of Agriculture has, under section 27 of the Liquor Products Act, 1989 (Act No. 60 of
1989), made the regulations in the Schedule. :

SCHEDULE
Definition

1. In this Schedule "the Regulations” means the Regulations relating fo fees published by
‘Government Notice No. R. 624 of 13 July 2001. _

Subs_ﬂtution for the Table of fees payable

2. The Regulations is hereby amended by the substitution for the Table of fees payable of the
table in the Annexure:
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No. R. 685 o : - " 17 Mei 2002

WET OP DRANKPRODUKTE, 1989
" (WET No. 60 VAN 1989)

REGULASIES MET BETREKKING TOT GELDE: WYSIGING

Die Minister van Landbou het, kragtens artikel 27 van die Wet op Drankprodukte 1989 (Wet No. 60 -
van 1989), die regulasres in die Bylae ultgevaardtg

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken "die Reguiasaes“ die Regulasies met betrekking tot gelde gepubliseer
by Goewermentskennisgewing No. R. 624 van 13 Julie 2001.

Vervanging van die Tabel van gelde betaalbaar

2, Die Regulasies word hiermee gewysig deur die Tabel van gelde betaalbaar deur die tabel in
die Aanhangsel te vervang.
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ANNEXURE/AANHANGSEL

TABLE OF FEES PAYABLE/ TABEL VAN GELDE BETAALBAAR

 [Section 27(1)(k) of the Act / van die Wet]

Purpose of Payment —Amount__ "Doel van Betaling Bedrag
| 1, Appiication for the_' R36,00 per apﬁli- 14. Aansoek om die re- ' R36,00 per aansoek
registration of a code cation gistrasie van ‘n kode- |
‘number nommer :
| Ireg. 2(1)] [reg. 2(1)]
2.. Annual maintenance of the | R110,00 B 2. Jaarlikse instandhou- | R110,00
registration of a code ding van die registrasie
_humber ' van 'n kodenommer
freg. 2(2)] | Ireg. 2(2)]
3. Application for an import 3. Aansoek om invoer-
certificate sertifikaat
(a) Inthe case of product | R150,00 perappli- | (@) indie gevalvan'n | R150,00 per aansoek -
intended for import in | cation ' produk wat vir _
bulk; invoer in stortmaat
beoog word;
_ (b) in die geval van'n R60,00 per aansoek
(b) inthe case of product | R60,00 per appli- produk wat vir
intended for importin | cation invoer beoog word
the fabelled containers in die geétiket-
in which it is to be teerde houers
sold; and waarin dit verkoop |
sal word; en
: (¢) Indiegevalvan | R8,00 per liter of
(c) inthe case of a pro- R8,00 per litre ora ‘n produk wat as | gedeelte daarvan
duct imported as a  portion thereof bona fide han-
bona fide trade delsmonster of
sample or for other vir ander doel-
purposes than the eindes as die
sale thereof. verkoop daarvan
: : ingevoer Is.
[reg. 3] :
[reg. 3]
4. Application for a ceriificate | R240 plus analysis A Aansoek om ‘n Ontle- “R240 plus ontle-
of analysis - | fee as per general dingsertifikaat dingstarief soos per
. | liquor analysis tariffs : alge-mene drank
| Ireg. 4]  [reg. 4]  ontledingstariewe
5. Application for a certificate 5. Aansoek om'nver-
of removal: ' wyderingsertifikaat:
(a) i‘n the case of a pro- Nil (@) indiegevalvan‘'n | Nul
duct imported in bulk | . produk in stortmaat |
ingevoer
(b) inthecase ofapro- = | R44 per application (b) indie gevalvan‘n | R44 per aansoek
duct imported in the plus R2,40 per hi or produk wat inge- plus R2,40 per hi of
__labelled containers in | portion thereof voeris in die ge- | gedeelte daarvan
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e T T Rt — Dol van o T
_ — = "eﬁketteesftdndei hi : =
“which it is to be sold; ; waarin dit verkoop
and : sal word; en

(c) inthecaseofa Nil ; (c) indiegevalvan'n | Nul
product imported as a produk wat as ‘n
bona fide trade bona fide handels- -
sample or for other : monster of vir
purposes than the ' ander doeleindes
sale thereof { as die verkoop .

' daarvan ingevoer
3 is.
[reg. 5] : [reg. 5]
6 (a) Application fora ' R400 per application | 6  (a) ' Aansoek om ‘n ' R400 per aansoek
: permission for the foestemming vir .
blending or sale after | : " die vermenging of
bottling of a liquor ' 1 verkoop van bot-
product imported in telering van‘n
bulk - ; drankproduk wat in |
' : : stortmaat ingevoer
_ is. .
8 (b) Application for a R300 per application [ 6 (b) Aanseek om‘n - R300 per aansoek
permission for the ;s - _ toestemming vir
blending or sale after | die vermenging of
bottling of a liquor T | verkoop van bot-
product imported in ' i * telering van ‘n
bulk, for consecutive drankproduk wat in
bottling batches of the | . - storimaat ingevoer
same blend where ' ' - is, vir agtereen-
inspection have not : ' volgende bottele- | —
been performed (s * ringslotte van |
: . dieselfde ver-
menging waar ‘n
inspeksie nie
o : - uitgevoer is nie.
| [reg. 6] _ : [reg. 6]
- 7. Application for export o | 7. Aansoek om uitvoer-

certificate [Reg 71: 2 - sertifikaat [Reg 71 :

(a) inthe case of aliquor | R44,00 per (a) indie gevalvan'n | R44,00 per aansoek
product in respectof | application plus | ~ produk wat be- plus R5,00 per hl of
which sampling is - R5,00 per hi or monstering vereis | gedeelte daarvan tot |
required under re- - portion thereof, to the | ingevolge regu- | die eerste 100 hi plus |
gulation 52(1) of the | first 100 hl plus - lasie 52(1) van die | ontledingstarief soos
Liguor Products Act analysisfeeas per | Wet op Drankpro- | per algemene drank-
Regulations; _ general liquor dukte Regulasies; | ontledingstariewe

- : ' analysis tariffs : -

(b) in the case of a liquor | R40,00 per 3 (b) indiegeval | R40 peraansoek
product in respect of | application plus 1 van ‘n drankproduk | plus R4,00 per hi of
which exemption from | R4,00 per hlora wat vrygestel is gedeelte daarvan tot
sampling is granted | portion thereof to the van bemonstering | die eerste 100 hl
under regulation 52(7) | first 100 hi { ingevolge regu- '
of the Liquor Products ; lasie 52(7) van die
Regulations. _ ' o Wet op Drankpro- |
: _ _ dukte Regulasies;
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Purpose of Payment _ " "Amount _ Doel van Betaling Bedrag

(c) Inthe case of aliquor | R100,00 per appli- (c) Indie geval van ‘n | R100,00 per aan- _
product in respectof | cation, plus analysis drankproduk wat soek, plus ontledings-
which a renewal of the | fee as per general se sensoriese | tarief soos per aige-
sensorial grace period | liquor analysis tariffs. grasie periode ‘n - | mene drankontie-
is required under ' hernuwing vereis | dingstariewe
regulation 52(1) and' ingevolge regu- | '

(7) of the Liquor lasies 52(1) en (7)
Products Act van die Wet op j
Regulations Drankprodukte:
Regulasies;
(d) inthe case of liquor R40,00 per appli- (d) indiegevalvan | R40,00 per aansoek
"~ products included in cation - drankprodukte '
domestic or personal ingesluit in huis-
possession of a per- houdelike of per-
son leaving the Re- soonlike besittings
public temporarily or van ‘n persoon wat
permanently, or which die Republiek
is intended as a gift or tydelik of perma- |
bona fide trade sam- - - nent verlaat, of wat |
ple and which is not - as ‘n geskenk of |
more than 100 litres bona fide handels-
each. of liguor pro- monster bedoel is
ducts which differ in : en wat nie meeras |
container, composition | 100 liter elk van :
and labelling, or which drankprodukte wat
is exported by a per- in houer, same-
son who is visiting the |- stelling en etiket-
Republic as a bona tering verskil, of
fide tourist, or foruse | wat as bona fide
by a Head of State or toeris besoek uit- |
diplomatic Repre- . gevoer word, -of vir
sentative of the Re- die gebruik deur
public [reg. 51(4)(a) Staatshoofde of
and (b) of the Liquor diplomatieke ver-
Products Act Regu- teenwoordigers
lations]; van die Republiek |
: [reg. 51(4)(a) en
(b) van die Wet op
Drankprodukie :
Regulasies]; :
- (&) inthe case of a liquor | R18,00 per appli- “(e) indiegeval van‘n | R18,00 per aansoek

' product being - | cation drankproduk wat |
exported to a des- - - na ‘n bestemming

'~ tination in the Euro- | in die Europese’
pean Community [reg. Unie uitgevoer
51(2)(c) of the Liquor word [reg.51(2)(c)
Products Act Regu- van die Wetop . |
lations]; Drankprodukte

' Regulasies];

(f) Inthe case of inspec- | R312,00 per hour or (f) In die geval van R312,00 per uur of
tions being done on | part thereof (travel inspeksies wat | gedeelte daarvan
export consignments . | time included) gedoen word op (reistyd ingesluit)
after official working : uitvoer besendings | - :
hours [reg. 54 of the na amptelike
Liquor Products Act . werksure [reg. 54
Regulations] __van die Wet op
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" Purpose of Payment __Amount Doel van Betaling __Bedrag
o ' Drankprodukte o
s ' _____Regulasies] - '
8. Application for an autho- R330,00 per appli- 8. Aansoek om magtiging | R330,00 per aansoek
- risation forthe saleofa | cation vir die verkcopvan =~ |
sacramental beverage, an sakramentele drank, ‘n
alcoholic bevera alkoholiese drank verkry
obtained by the alcoholic deur die alkoholiese ;
fermentation of the juice gisting van die sap van
with cane sugar or mead lemoene tesame met
) rietsuiker of
heuningdrank
[reg: 8(1)] [reg. 8(1)]
9. Annual maintenance of an | R210,00 per 9. " Jaarlikse instandhou- R210,00 per mag-
authorization referred to in | authorization ding van ‘n magtiging in | tiging -
i ltem 8 = Item 8 bedoel. | o
{reg. 8(2)] | [reg. 8(2)]
10. Lodging of an appeal R2500,00 per appeal | 10. Indiening van ‘n appél | R2500,00 per appél
against a decision or ' _ teen die beslissing of
direction by the Admi- lasgewing deur die
nistering Officer of the Beherende Amptenaar
Wine and Spirit Board of die Wyn- en Spi-
ritusraad
freg. 9] | [reg. 9]
' 11. General Liquor 11. Algemene Drank
Analysis : . Ontledings :
(all analysis fees will be  (alle ontledingstariewe
charged separately to the - sal afsonderlik gehef
administrative fees for : word van . :
applications) administratiewe tariewe
vir aansoeke)
(a@) Density of sample | R17,00 per sample (a) Digtheid van | R17,00 per monster
_ (pycnometric : . monster (pycno- | o i
method)/Specific metriese metode)/. |
Gravity/Total Dry . | - Soortgelyke gewig/
Extract/Total Alcoholic | - .Totale Droé& Ek-.
Strength/Apparent ; strak/Totale Alko-
Aicoholic Strength/ holiese Sterkte/
Potential Alcoholic Skynbare Alkoho- |
Strength/Obscured liese Sterkte/
Alcoholic Strength/ Potensiéle Alkoho- |
Alcoholic Strength liese Sterkte/
Verbergde Alkoho-
-liese Sterkte/
Alkoholiese Sterkte
{b) Alcoholic Strength by | R3,50 per sample (b) Alkoholsterkte per | R3,50 per monster
Volume (Wineand : ) Volume (Wyn-en- '
Spirit Board as client) Spiritusraad as
. e B _ S8 -kliént) .
(c) Reducing Sugar ' R14,50 per sample (c) Reduserende | R14,50 per monster

Suiker
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" Purpose of Payment __Amount DoelvanBefaling |~ Bedrag _
' (&) Voléﬁle’Acidlty - R10,00 per sample (d) Viugige Suur | R10,00 per mon'stef '
(e) Total Titratable Aci- | R8,00 per sample () Totale Titreerbare | R8,00 per monster
ditylpH 5 Suur/pH 1 e
(f) Sulphur Dioxide Free | R8,50 per sample () Vry Swaweldiok- | R8,50 per monster
(Ripper Method) - a sied (Ripper me- - -
_ fode) _
(g) Sulphur Dioxide Free | R16,00 per sample (g} Vry Swaweldiok- | R16,00 per monster
(Aspiration Method) ' sied (Aspirasie : '
5 ' metode)
(h) Sulpur Dioxide Total | R8,50 per sample (h) Totale Swawel- | R8,50 per monster
(Ripper Method) L dioksied (Ripper '
metode)
() Sulphur Dioxide Total | R16,00 per sample () Totale Swawel- | R16,00 per monster
' (Aspiration Method) - dioksied (Asplrase JEESA
g | Metode)
() Esters - | R66,00 persample . | () Esters ' R66,00 per monster
(k). Higher Alcohol R57,00 per sample (k) Hoer Alkohol | R57,00 per monster
() Methanol | R57,00 per sample () Metanol | R57,00 per monster
(m) Sorbic Acid R60,00 per éampl_e {m) Sorbiensuur R60,00 per monster
(n) Ascorbic Acid R110,00 per sample (n) Askorbiensuur R110,00 per monster |
(0) Citric Acid ‘| R110,00 per sample (0) Sitroensuur R110,00 per monster
(p) Bentonite Addition | R25,00 per sample (P) Bentoniet By- | R25,00 per monster
- voeging
(q) Protein Stability ' R7,50 per sample (q) Proteien Stabiliteit | R7,50 per monster
(r) Cold Stability (Tartrate R7,50 per sampler (r) Koud Stabiliteit R7,50 per monster
Stability) | = (Tartraat Stabiliteit)
(s) Malic Acid (_.HPLCj- | R73,00 per sample - (s) Appelsuur (HPLC) | R73,00 per monster - :
 Zinc | R7,00 per sample () Sink R7,00 per monster
{u) Potassium R?.-Oo-_pe_r sample (u) Ka,lium '| R7,00 per monster
(v) Calcium R7,00 per sample (v) Kalsium | R7,00 per monster
(w) Lead | R12,00 per sample {w) Lood 'R-_1 2,00 per monster:
(x) Copper R12,00 per-sample (x) Koper R12,00 per monster
(y) Cadmium R12,00 per sample (y) Kadmium R12,00 per monster
(z) lron R12,00 per sample (z) Yster R12,00 per monster.
R43,00 per sample  (aa) Fosfaat (HPLC) | R43,00 per monster

(aa) Phosphate (HPLC)
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Purposeof Payment |  Amount : Doel van Betaling _ __Bedrag
(ab) Colouring Agents =~ | R118,00 persample |  (ab) Kleurmiddels | R118,00 per monster
{ac) Glycerol/Propylene | R115,00 persample |  (ac) Gliserol/Propileen | R115,00 per monster
Glycol/Diethylene Glikol/Dietileen
Glycol . Glikol
~ (ad) Gas Pressure _ . (ad) Gasdruk _
(1) At—4 degrees C | R66,00 per sample (1) By—4 grade C | R66,00 per monster
(2) Standard method | R5,50 persample | (2) Standaard. R5,50 per monster
' metode
(ae) Total Sugar | R14,50 per sample (ae) Totale Suiker | R14,50 per monster
(af) Sucrose | R19,50 per sample | (af) Sukrose R19,50 per monster
(ag) Butterfat R75,00 per sample (ag) Bottervet R75,00 per monster
(ah) Diverse GC analysis | R200,00 per sample (ah) Diverse GC ana- R200,00 per monster
not specified above lise nie bo gespe-
' - sifiseer
(ai) Diverse HPLC ana- | R300,00 persample | (ai) Diverse GC ana- | R300,00 per monster
lysis not specified : Jise nie bo gespe-
above ¢ sifiseer
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No. R. 686 | | o 17 May 2002
AGRICULTURAL PRODUGT STANDARDS ACT, 1990 (ACT No. 118 OF 1280}

REGULATIONS REGARDING INSPECTIONS AND APPEALS:
LOCAL: AMENDMENT

The Minister of Agriculture, acting under section 15 of the Agricultural Product Stan-
dards Act, 1990 (Act No. 119 of 1990), made the regulations in the Schedule.

_ SCHEDULE
Definition

1. In this Schedule ‘the Regulations’ means the Regulations published by

Government Notice No. R. 1979 of 23 August 1991, as amended by Government
~ Notices Nos. R. 1834 of 1 October 1993, R. 1217 of 26 July 1996, R. 20 of 8 January

1999, R. 701 of 4 June 1999, R. 799 of 11 August 2000 and R. 542 of 15 June 2001,

Substitution for Tables 1 and 2 of the Regulations

2 The Regulations are hereby amended by the subst:tution for Tables 1 and 2 of
the tables in the Annexure, respectively. - : s
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No. R. 686 17 Mei 2002
WET OP LANDBOUPRODUKSTANDAARDE, 1990 (WET No. 118 VAN 1990)

REGULASIES BETREFFENDE ONDERSOEKE EN APP&LLE:
PLAASLIK: WYSIGING

Die Minister van Landbou, handelende kragtens artikel 15 van die Wet op Landbou»
produkstandaarde, 1990 (Wet No. 119 van 1990), het die regulasies in die Bylae uit-
gevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing
1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die Regulasies gepubliseer by Goe-
wermentskennisgewing No. R. 1979 van 23 Augustus 1991, soos gewysig deur Goe-
wermentskennisgewings Nos., R. 1834 van 1 Oktober 1993, R. 1217 van 26 Julie

1996, R.20 van 8 Januarie 1999, R. 701 van 4 Junie 1999, R. 799 van 11 Augustus
2000 en R. 542 van 15 Junie 2001.

Vervanging van Tabelle 1 en 2 van die Regulasias

2. Die Regulasies word hierby gewysig deur Tabelle 1 en 2 deur onderskeidelik
die tabelle in die Aanhangsel te vervang.
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ANNEXURE/AANHANGSEL
TABLE 1/ TABEL. 1
lnspectlon fees at acknowledged inspection point / Ondersoekgelde by erkende ondersoekpunt
[Reg. 2(2)(a)]

2
Citrus fruit / Sirusvrugte "R 500.00 for the first consignment pius R 70,00 for ‘Gach addifional consignment in 5
: | respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
| R 500.00 vir die eerste besending pius R 70.00 vir elke bykomende besending ten
_ | opsigte van 'n groep besendungs wat op dieselfde dag versend is
| Dried fruit 7 Drodvrugte

] R 1.30 per 100kg or-part therof in a consagnment with a minimum of 90c per
| inspection /R 1.30 per 100kg ofgadeeitedaarvan in ‘n besending, mef n

minimum van 95¢ per ondersoek.
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TABLE 2/ TABEL 2
Other inspection fees / Ander ondersoekgelde

"~ Function / Funksle

" Fees payable / Gelde betaalbaar

1

~4

A -I"nspection-for eéxport at a place other than an acknowledged inspection point
and an inspection on request / Ondersoek vir uitvoer by ‘n plek anders as ‘n
erkende ondersoekpunt en ‘n ondersoek op aansoek

[@

| ®

"R65,00 per half-hour or part thereof, including travelling time, spent on the

inspection concerned by each inspector; and / R85,00 per halfuur of
gedeelte daarvan, reistyd ingesluit, deur elke inspekteur aan die betrokke
ondersoekibestee; en : : o
R35,00 per half-hour or part thereof, including travelling time, spent on the
inspection.concerned by each assistant of an inspector referred to in
subparagraph (a) / R35,00 per halfuur of gedeelte daarvan, reistyd
ingesluit, deur elke assistant van 'n inspekteur in subparagraaf (a) bedoel,
aan die betrokke ondersoek bestee.

0lPEZ ON ¥l
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- TABLE 3/ TABEL 3

Laboratory Fees / Laboratoriumgelde

[Reg. 3]
- Laboratory analysis / Laboratoriumontiedings _ o revabls T Gate Bt T
| Residue analysis 7 Residu-analise R270,00 per sample / R270,00 per monster
| Sulphur dioxide analysis / Swaeldiakssedbepalhg R95,00 per sample / R95,00 per monster
~Mycotoxins / Mikotoksiene ;

R195 00 persampla / R‘IQS,OG permfonster i

_ Diverse analysis / Dlverse ontleding

.R190 00 per hour / R190,00 per uur

‘Microbiological inspection / Mikrobiologlese ondersoek

(a) Qualitative inspection: R45, ,00 per sample / Kwahtat:ewe ondersoek
] R45,00 per monster
| ®)  Serological verification of rnic.m—organisms / Serolqglese bevestlgmg van
 mikro-organismes: :

i - Total Salmonelia: R45,00 pet verification / R45 00 per bevestlgmg

@i E Coli: R 45.00 per verification / R 45.00 per bevestiging

@iii) .=~ Total: bacisenal count: R45,00 per sample / Totale bakterie telling

R45,00 per monster
(iv) Salmonella oonﬁrrnation R 90.00 per confirmation / R90.00 per
. bevestiging :

0L¥Ee "ON
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TABLE 4/ TABEL 4

Appeal fees: Export/ Appélgelde: Uitvoer

[Reg. 4]

" Kind of product / Soort produk

Fees payable / Galde betaalbaar

o

g

[Appies / Appels

| R'500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each additional consignment in
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

Apricots / Appelkose

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

['R'500.00 for the first consignment pius R 70,00 for éach additional consignmentin

Avocados / Avokado's  +

| 'R 500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each additional consignment in
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten )
o opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is :

2002 AYIN Z1 ‘3113ZVD INJWNHIAOD

[ Buckwheat 7 Bokwiet

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

| R 500.00 for the ﬁrst consignment. plus R 70.00 for each additional consignment in |

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten |

“Butter / Botter

"R 642.00 for the first production Iot and R 70.00 for each subsequent production
ot in the same consignment / R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir
| elke volgende produksie lot in dieselfde besending

Canned food / Ingemaakte voedsel

~ | R'642.00 for the first production Iof and R 70.00 for each subsequent production

e
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Kind of product / Soort produk

#eespéyabia!'aeuebeﬁalbaar |

1

2

TTotin the same conslgnment! R 642.00 vir die eerste produksie ot en R 70.00 vir

elke volgende produksie lot in dieselfde besending

| | Camed fruit / Ingemaakte vrugte

'R 642.00 for the first produt:ﬂon lotand R 70.00 00 for- each subsequent producion |
| lotin the same oonslgnmentl R 642.00 vir die eerste produksie [ot en R 70.00 vir
| elke volgende produksie lot in dieselfde besenclmg

Canned mushrooms / Ingemaakie sampioene

| 'R'642.00 for the first production iot and R 70.00 for each subsequent production.
lot in the same consignment / R 642.00 vir die eerste produksle lot en R 70.00 vir

elke volgende produksie lot in dieselfde ‘besending

Canned vegetables / Ingemaakte groente

| R'642.00 for the first production lot and R 70.00 for each subsequent production
lot in the same consignment / R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir |

elke volgende produk31e lot in slneselfde besendmg

| Canned pasta / ingemaakte pasta

lotin the same oonsugnm_enu R 642..00 vir die eerste produks:a ot enR 70.00 vir

elke volgende produksie lot in dieselfde besefiding

Cheese | Kaas

| R'642.00 for the first productlon lot and R 70.00 for each subsequent production
| Iotin the same cens:gnmentl R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir

elke volgende produksie lot in dieselfde besending

| Cherries 7 Kersies

| R'500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each addifional consignmentin
| respect ofa group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opstgle van ‘n groep besendings wat op dieseifde dag versend is

Citrus fruit / Sitrusvrugte

["R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignmentin
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten .
| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is : :

2002 13N LI INVHIOMNSLIVYVLS
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 Kindof product/ Soort produk -

3

" Fees payable / Gelde betaalbaar

Dairy products (excluding ‘butter and cheese) ISumemmdukm (untgesonderd
| botter en kaas)

R 500.00 for fhe first consignment plus R 70,00 for each additional consignment in

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend i$

[ Dried fruit / Drogvrugte

|'R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day / :
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

ny beans / Drogbone _

"R 500.00 for the first censugnment plus R 70.00 for each additional consignment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day / ]

| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

| opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Eggs /Eiers

|"R 642.00 for the first production Iot and R 70.00 for each subsequent production -
~ | lot in the same consignment / R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir -
| elke volgende produksie lot in dieselfde besending

Feed products / Voerprodukte

"R'500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each additional oonsignment in
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
opsigte van ‘n groep besendings wat.op dieselfde dag versend is -

Fresh cut flowers and omamental foliage / Vars snyblomme en sierloof

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additionial consignmentin |

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 600.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende b.&eend_ing ten

| opsigte van ‘n.groep besendlngs wat op dieselfde dag versend is

| R'642.00 for the first produchon fot and R 70. 00 for each subsemient production

lot in the same consignment / R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir

OLYEZON 81
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" Kind of product ] Soort produk

1

Fees _payﬁble I Gelde bétaqlbéar
—

elke volgande produksie iot in dieselfde besendmg

Fruit, excluding citrus fruit and certain deciduous fruit (as defined in "_ihe
regulations promulgated under section 4 of the Act) / Vrugte, ‘uitgesonderd |
sitrusvrugte en sekere sagtevrugte (soos omskryf in die regulasie uitgevaardig
| kragtens artikel 4 van die Wet)

R 500.00 for the first consignment. plus R 70.00 for each add;tmnal eonssgnment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

- Grapes 7 Druiwe

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in

| respect of a group of consignments which were consigned on the same day / ;
1 R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten |

opsigte van 'n groep besendings wat op dieseifde dag versend is

Grass seed / Grassaad

| R'500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each addiional consignment in
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is |

Groundnuts / Grondbone <

R 500.00 for the first consignment _hlus R 70.00 for each additional consignment in

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

2002 13N 21 ‘LNVHIOMSIVVLS

| Kemels: Apricot and peach kemels / Pitte: Appelkoos- 6n perskepitie

'R 500.00 for the first conmgnment plus s R 70.00 for each additional COnsagnment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
- opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

| Kiwd fruit / Kiwivrugte

"R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignmentin

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

- opmgte van‘n groep besendings wat op dieseifda ﬂag versend is

0IvEZ ON
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© | Kindof product/ Soort produk

Fees payable / Gelde betaafbaar -

0l¥EE ON 0T

1

2

| Leguminous seeds / Peulgewassade

R 500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each additional consignment in
{ respect of a group of consignments which were consigned on the same day / '
| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsngﬁe van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

| Lesser known 'typ_&e of maize / Minder bekende tipe -miél’i_es -

| R 500. 00 for the ﬁrst consngnment plus R 70.00 for each additional consfgnment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

[Titchis / Lietjsies

"R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
| ‘R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
; | opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is
[ Maize / Mielies 30.0¢

|"R'500.00 or the first consignment pius R 70.00 for each additional consignment in
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day / :
| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten -

opsigte van n groep besandmgs wat op dleselfde dag versend is
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Maize products / Mielieprodukte _

resp.ect._of a group of consugnments whlch were consi_gned on -_the-same day f

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten 5

| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

1 Mangoes f—'Mangd’s '

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

'R'500.60 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in |

'R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten :
i opsigte van n gmep besandlngs wat op dieselfde dag %Aensend is

b
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" Kind of product / Soort produk "Fees payable / Gelde betaalbaar
[ MeatTViess: ——
(@) Beef / Beesvleis : S : . e
@) - Carcasses / Karkasse | R 500.00 p;er-_co‘nsignmeﬁtor,lot!RSD0.0D'_p'_er besending of lot -

(M Cuts not packed in containers / Snitte nie in houers verpak nie
(ii) Cuts packed in containers / Snitte in houers verpak

R 500.00 per consignment or lot / R 500.00 per besending of lot

] R.S.OO.DO._p__er. consignment or lot / R 500.00 per besending of lot -

(b)  Veal, mutton, iamb, goat and kid's meat / Kalf-, skaap-, lam-, bok-, en
bokiamvleis

() = Carcasses/ Karkasse

| R 500.00 per consignment or ot / R 500.00 per besending of lot

() Cutsnot packed in containers / Snifte nie in houers verpak nie
(iii) Cuts packed in oontainens / Sniﬂe in houers verpak

| R'500.00 per consignment or ot / R 500,00 per besending of lof

[®) ~ Pork/ Varkvieis

' (i) Carcasses / Karkasse

(ii) Cuts not packed in containers / Snitte nie in houers verpak nie
(i)  Whole baconer sides or middies / Heel speksye of middels
(v) - Cuts packed in containers / Snitte in houers verpak

R 500.00 per consignment or lot / R 500.00 per'besending of lot

| R 500.00 per consignment or lot / R 500.00 per be‘aend"mg"'dﬂpt |
| R 500.00 per consignment or lot / R 500.00 per besending of lot
‘| R 500.00 per consignment or lot / R 500.00 per besending of lot

R 500.00 per consignment or fot / R 500.00 per besending of lof

2002 1N 2L ‘LINVHIOMSIVVIS

| Melons 7 Spanspekke

| R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignmentin |

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besendlng ten '

opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

| O Seeds / Oliesade”

"R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in 5
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day / i
- | R500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elike bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendmgs wat op dieseifde dag versend is

[ Onions 7 Uie -

| R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each agaiional consignment in
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" Kind of product / Soort produk

" Foes payable / Gelde betaalbaar

1

2

oLPEZ ON 22 °

[ Tespect of a group of consignments which were consigned on fhe same day /
| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is !

| Pears 1 Pere

R 500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each additional consignment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten '
| opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

[Peaches and neclarines / Perskes en nektariene

| R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Pineapples / Pynappels

|"R 500,00 for the first consignment plus R 70.00 for ach additional consignmentin

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /.
R 500.00 vir die eerste besending plus ‘R 70.00 vii elke bykomende besending ten

| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

| Plums and prunes / Pruime en pruimedante

'R 500.00 for the first conmgnment plus R 70.00 for each additional consignment in |

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is.
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Potatoes / Aartappels | 'R500.00 for the first consignment plus R 70,00 for each additional consignment in
respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is
R 642. 00 for the first production lot and R 70.00 for each subsequent productlon

"Poultry meat / Piuimveevieis

lot in the same consighment / R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir




Kind of product / Soort produk

—

Fees payable / Gelde betaalbaar

| elke volgende produksie lot in dieselfde besending

| ‘Rooibos tea / Rooibostee

|"R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in ]

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten |
{-opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is !

| Sorghum 7 Sorghum

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignmentin
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
1 R 500.00 vir die eerste besending plus.R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is -

| Strawberries / Aarbeie

R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignmentin

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

| R500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomends besending ten

opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

.| Tea7Tee: Honeybush/ Heuningbos %

R 500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each addifional consignment in

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

| Tobacco / Tabak

| R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignmentin |
| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten
| opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is '

Vegatables (am'lud_ing potatoes and -dhibns) /-Groente .{Lﬁtgeébndétd aartappels
| en uie)

'R 500.00 for the first consignment pius R 70,00 for each additional consighment in

respect of a group of consignments wmch were consigned on the same day/

'R 500.00 vir die eerste besending plus R 7000 vir elke bykomende besendmg ten i

omigbvan ngrhepbasendingswatopdlesa!fdedagvarsendis :
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" Kind of product / Soort produk _

" Fees payable / Gelde betaalbaar

1

2

{ Watermelons / Waatlemoene

R 500,00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignmentin |

respect of a group of consignments which were consigned on the same day /

| R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

[Wheat/Koring

R 500,00 for the first consignment pius R 70.00 for éach additional consignment in

| respect of a group of consignments which were consigned on the same day /
R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke bykomende besending ten |

opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

OLPEZ ON ¥C
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STAATSKOERANT, 17 MEI 2002 , No. 23410 25

No. R. 701 | - 17 May 2002

AGRICULTURAL PRODUCT STANDARDS ACT, 1990 (ACT No. 119 OF 1980)

REGULATIONS REGARDING INSPECTIONS AND APPEALS:
EXPORT: AMENDMENT

The Minister of Agriculture, acting under section 15 of the Agncuitura! Product Standards
Act, 1990 (Act No. 119 of 1990), has - - ;

(@) rhade 'the regulations in the Schedule; and

(b)  determined that the said regulations shall come into operation seven days =
after publication hereof.

| - SCHEDULE
Definitions

1. Inthis Schedule —

g (a)' ‘the Regulations” means the regulations published by' Government Notice
 No. R: 1980 of 23 August 1991, as amended by Government Notices Nos.
R. 773 of 7 May 1993, R. 1835 of 1 October 1993, R. 684 of 15 April 1994,
R. 1216 of 26 July 1996, (as corrected by GQVernmeht'Notiée No. R. 2014 of
- 6 December 1996), R. 30 of 9 January 1998, R. 21 of 8 January 1699,
R.702 of 4 June 1999 R. 798 of 11 August 2000 and R. 543 of 15 June'

2001; and

(b) “the A TGS e Agricultural Product Standards Act, 1990 (Act No. 119 .
of 1890). '

Substitution for Tables 1, 2, 3 and 4 of the Regulations

2 T he Regulations are hereby amended by the substitution for Tables 1 2, 3 and 4 of
the following tables, respectively:



26 No.23410  ~ GOVERNMENT GAZETTE, 17 MAY 2002

No.R.701 | 17 Mei 2002
WET OP LANDBOUPRODUKSTANDAARDE, 1990 (WET No. 118 VAN 1990)

REGULASIES BETREFFENDE ONDERSOEKE EN APPSLLE:
UITVOER: WYSIGING

Die Minister van Landbou handelende kragtens artikel 15 van die Wet op Landboupro-
dukstandaarde 1990 (Wet No. 119 van 1990), het -

(a) die regulasies in die Bylae uitgevaardig; en

(b) bépaal dat genoemde reQuiasies sewe dae na publikasie hiervan in werking
tree. '

, BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken —

(a) ‘“die Regulaéies" die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 1980 van 23 Augustus 1991, soos gewysig deur Goawennentsk_eh-
nisgewings Nos. R. 773 van 7 Mei 1993, R. 1835 van 1 Oktober 1993,
R. 684 van 15 April 1994, R. 1216 van 26 Julie 1996 (soos verbeter deur
‘Goewermentskennisgewing No. R. 2014 van 6 Desember 1996), R. 30 van
9 Januarie 1998, R. 21 van 8 Januarie 1999, R. 702 van 4 Junie 1999,
R. 798 of 11 August 2000 en R. 543 van 15 Junie 2001, en

(b) “die Wet" die Wet op Landbouprodukstandaarde, 1990 (Wet No. 119 van
1990).

Vewangfng van Tabelle 1, 2, 3 en 4 van die Regulasies

2.  Die Regulasies word deur hierby gewysig deur Tabelle 1, 2, 3 en 4 deur onder-
skeidelik die volgende tabelle te vervang:



ANNEXURE/AANHANGSEL

TABLE 1/ TABEL 1

Inspection / Ondersoek

[Reg. 2(2)]

2

Inspection on request / Ondersoek op
versoek

@

®)

each inspector on the inspection concerned; and:/
R65,00 per halfuur of gedeelte daarvan, reistyd ingesluit, deur elke
inspekteur aan die betrokke ondersoek bestee; en

R35,00 per half-hour or part thereof, including travelling time, spent by
each assistant of an inspector referred to in subparagraph (a) on the
inspection concerned / R35,00 per halfuur of gedeelte daarvan, reistyd
ingesluit, deur elke assistent van ‘n inspekteur in subparagraaf (a) bedoel,

aan die betrokke ondersoek bestee. o

2002 I3 £} 'LNVYHIOMSLVYVLS
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" TABLE 2/ TABEL 2

Appeals | Appélie
~ [Reg.3,4(5)]

Kind of product / Soort produk

Appeai fee [ Appaigeld

1

5

Apples / Appels

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in respect of a group of
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

. bykomende besending ten opsigte van n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

“Avocados / Avokado's

Butter / Botter

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional oonsrgnment in respect of a group of

. consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke
' bykomende besending teri opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

R 642.00 for the first production lot and R 70.00 for each subsequent pmducticn lot. in the same consignment /

Calves, sheep, lambs, goats and kids in the form of
carcasses / Kalwers, skape, lammers, bokke en bok-
| lammers, in die vorm van karkasse

| R 500.00 per c‘onsignn‘mrt or lot / R 500.00 per besending of lot

R 642.00 vir die eerste produksm Iot en R 7‘0 00 vir elke volgende praduks}e !ot in dmeifde besendmg

v

Canned food / Ingemaakte voedsel

'R 642.00 for the first production Iot and R 70,00 for each subsequent produdtion 1ot in the same Gonsignment /

R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir elke volgende produksie lot in dieselfde besending

- Canned fruit / Ingemaakte irrugts_'

'R 642.00 for the first production fot and R 70.00 for each subsequent production lot in the same consignment/

R 642.00 vir die eerste produksie ot en R 70.00.vir‘elke volgende produksie lot in dieselfde besending

[Canned mushrooms / Ingemaakte sampioene.

"R '642.00 for the first production lot and R 70,00 for each subsequent production lot in the same consignment 7
'R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir elke volgende produksie lot in dieselfde besending

.C_an'ned pasta / 'I_n'gen;iaakte-pasta '

R 642.00 for the first producion lot and R 70.00 for each subsequent production Iot in the same consignment/_
R 642.00 vir die eerste produksie lot en'R 70.00 vir elke vo!gende praduksie lot in dieselfde besending

"Canned vegetables / Ingemaakie groente

R642. 00 for the ﬁrst productlon Iot and R 70.00 for esch subsaquent pmducﬂon Iot in the same oonsugnmentf
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[ R'642.00 vir die eerste produksle Tot_en R 70.00 vir elke volgende pmduksne Iot in dieéel&is besﬂﬂ@"s

Cattle, excluding calves, in the form of carcasses /
Beeste, uitgesonderd ka!wers in die vorm 1van
- karkasse

:RSOOUOperconsigmnentarloﬂRSUOOOperbesendlngoﬂot ;

R 642.00 for the first production lot and R 70.00 for each subsequent production lof in the same consignment /

‘Cheese / Kaas
' ‘R 642.00 vir die eerste produksie lot. en R 70.00 vir elke volgende produksie lot in dieselfde besending
Citrus fruit / Sit‘rusvh.lgfe R 500.00 for the first consignment ﬁh‘s R 70.00 for each additional consignment in respect of a group of

consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke
- bykomende besending ten opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Dairy products and imitation dairy products, . -

- | excluding butter and cheese / Suiwelprodukte en
nagemaakte suiwelprodukte, uvitgesonderd botter en

| kaas

~ | R 500.00 for the first cbns_ignmﬁ{ plus R 70.00 for each additional cdhs‘ignmeht in respect of a group of

consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

| bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is’

“Dehydrated vegetables / Ontwaterde groenie

" ['R'842.00 for the first production fot and R 70,00 for each subsequent production Iot in the same consignment /
| R 642.00 vir die eerste produksle iot en R Tﬁ 00 vir elke volgende produksue lot in dieselfde besending

Py

"Dried fruit / Dro&vrugte

R 500 00 for the first consignment plus R 70 00 for each additional consignment in respect of a group of
consignments which were consigned on the same day / R 560.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

 bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

"Dry beans / Drogbone

"R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in respect of a group of . _
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

bykomende besending ten opsigte van ‘n groep be‘senclin‘gs wat op dieselfde dag versend is

Eggs / Eiers

'R 500.00 for the first cbnsignmsnt plus R 70.00 for each addihanal consignment in respect of a group of
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 virelke |
: ‘bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

62 0lbEZ ON
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: Frozen fruit and vegetablesl Bevrore vruglae en
groente

"R 642.00 for the first production lot and R 76.00 _for'-éa_ch subsequentproducﬁon Tot it the Same coRsignment /

R 642.00 vir die eerste produksie ot en R 70.00 vir elke volgende prbduksie lot in dieselfde besending

Fruit juice and drink / VmgbeSap en~drank .

R 642.00 for the first production lot and R 70.00 for each subsequent production Iof in the same consignment /

R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir elke volgende produksie lot in dieselfde besending

- Gra'peé / Druiwe

R 500.00 for the first oonsugnment plus R 70.00 for each additional oons:gnrnent in lespect of a group of '
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

 bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Green bananas / Groen piesangs

R 500.00 for the first consignment pluéﬁ’fl}" 00 for each additional consignment in respect of a group of
consignments which were oonsigned on the same day / R 500. 00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

bykomande besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Honey / Heuring

| R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional oons%gnment in respect of a group of
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke
: bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendingswat op dieselfde. dag versend is

' Jams, jally and marmalade / Konfyt jellle en
‘ marmalade :

R 642.00 for the first productlon lot and R 70.00 for each subsequent production lotin the same consignment /

R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir elke volgende produksie lot in dieselfde besending <

“Maize / Mielies

R 500.00 for the first consignrnent plus R 70.00 for each additional consigrtment in raspecl of a group of

consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke |

bykomende besending ten opsngte van ‘n groep besendmgs wat op dieselfde dag versend is

“Maize products / Mielieprodukte

| R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in respect of a group of
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

' Mayonnalse and Salad dressings / Mayonnaise en
slaaisous .

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional oons:gnmentin neSpect of a group of
- consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70. 00 vir elke
_bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

“Mohair / Sybokhaar

R 642.00 for the first production ot and R 70.00 for each subsequent production lot in the same consignment /

R 642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir elke volgende produksie lot in dieselfde besending

OLPEZ ON OF
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‘National mark products (tomatoes, frut and extracted
| honey):/ Nasionale merkprodukte (tamaties, vrugté
en stroophe.fmmg) '

'R 500.00 for the ﬁ:stconsignmentpkss R 70.00 foa'each Mdlﬂon’aiconmgnment in respectofa gmup of S

; consignments-which were-consigned on the same day! R 500.00 vir die eersta basendlrig plus R 70 00 vir elke _ .

bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dlesdfde dag versend is

: Omons_ /Uie

" R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional Consignment in respect of a group. =3 _
consigniments which were consigned on the samie day / R 500.00 vir die eerste besendmg pius R 70. 00 vir elke

bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendirigs wat op diesetide dag versend is -

Peaches and nectarines / Perskes en nekiariene

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional conmgnrnent in respect of a gmup of |
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

 bykemende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieseifde dag versend is

Pears / Pere

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in respect of a group of
consignments which were eonsi'néd on the same day / R 500.00 vir die eerste b'esé'nding' plus R 70.00 vir elke

‘bykomende besending ten op3lgte van ‘ni groep besendings wat op dleselfde dag versend is

Pigs in the form of carcasses / Varke in die vorm van
karkasse

5R50000perconsngnmentorlotmso{}(mperbesendingoﬂot

Plums and prunes / Pruime en pruimedante

"R '500.00 for the first Gonsignment pius R 70.00 for each additional consignment in respedt of agroup of
 consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

bykomende besending ten opsigte van ‘ni groép besendmgs wat op dieselfde dag versend is

2002 13N L1 ’.LNVHEO)IS_LW.LS

Potatoes / Aartappels ' B R 500.00 for the first conslgnment pius R 70.00 for each additional oonsignment in respect ofa grbup of
consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke
- - ' bykomende besending ten opsigte van 'n groep besendings wat op dleselfde dag versend is
Poultry meat / Piuimvégﬁe'is R 500.00 per consignment or ot/ R 500 00 per besendmg of fot
"Rooibos tea / Rooibostee "R500.00 for the first consignment pius R 70.00 for each aaditional oons&gnmem in respect of a group of
l consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke -
if _ ' bykomende besending ten opsigte van ‘n groep hesendmgs wat op dieselfde dag versend is
Sorghum / Sorghum R 500.00 for the first oonsngnmem plus R 7¢ 70.00 for each additional cousugnmartt in respect of a group of

: consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke
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: bykomende besanding ten opsngfse van ‘'n groep besendings wat op dleselfde dag versend is

| Soyabeans Sojabone ,

"I 'R'500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignrnent in respect of a group of
| consignments which were consigned on the: same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke

bykomende besendmg ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselide dag versend is

Sunfiower / Sonneblom

"R 500.00 for the first oensignment plus R 70.00 for each additional consignment in msnect of a group of
consignments which were: consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke
bykomende beésending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Tomatoes / Tamaties

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in respect of a group of

"conisignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus-R 70.00 vir elke

bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Vinegar / Asyn

R 642.00 for the first production Iot and R 70.00 for each subsequent production Iot in the same consignment/

R642.00 vir die eerste produksie lot en R 70.00 vir elke volgende produksie lot in dieselide besending

Wheat / Koring

A

R 500.00 for the first consignment plus R 70.00 for each additional consignment in respect of @ group of

consignments which were consigned on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke ;
| bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op dieselfde dag versend is

Wheat products / Koringprodukte

R 500.00 for the first cortsignment plus R 70.00 for- each additional cons{gnment in respect of a g!'oup of
cons;gnmants which were consigried on the same day / R 500.00 vir die eerste besending plus R 70.00 vir elke
bykomende besending ten opsigte van ‘n groep besendings wat op di dieselfde dag versend is
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DEPARTMENT OF LABOUR
_ DEPARTEMENT VAN ARBEID
'No. R. 673 | . 17 May 2002
| LABOUR RELATIONS ACT, 1895
CORRECTION NOTICE

BARGAINING COUNCIL FOR THE FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, KWAZULU-NATAL:
- APPLICATION FOR VARIATION OF REGISTERED SCOPE OF A BARGAINING COUNCIL

The following correction to Government Notice No. 413 of 2002 in Government Gazette No. 23254 of 28 March 2002 is
hereby published for general information:

Insert “Furniture and Wood Products Manutacmrers Association, P.O. Box 55, Richmond, 3780" under the Table
heading “Names and addresses of the parties to the bargaining council: (a) Employer parties”.
M. M. S. MDLADLANA i
Minister of Labour

No. R. 673 | | : 17 Mei 2002
: WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1§b5 ' i '
VERBETERINGSKENNlSGEWiNG

BEDINGINGSRAAD VIR DIE MEUBEL VERVAARDIGINGS INDUSTFIIE KWAZULU-NATAL: AANSOEK OM \
UITBREIDING VAN GEREGISTREERDE BESTEK VAN 'N BEDINGINGSRAAD

Onderstaande verbetering aan Goewermentskennisgewing No. 413 van 2002 wat in Staatskoerant No. 23254 van’ -
28 Maart 2002 verskyn, word hierby vir algemene inligting gepubliseer:

Voeg by onder die opskrif “Name en adresse van die bedingingsraad (a) Werkgewerspartye” in die kennlsgewlng
se Tabel, “Furniture and Wood Products Manufacturers’ Association, P.O. Box 55, Richmond, 3780".
M. M. S. MDLADLANA
Minister van Arbeid

No. R. 691 ' B e - i 17 May 2002 -
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

CLOTHING INDUSTRY BAHGAINING COUNCIL (FREE STATE AND NORTHERN CAPE):
EXTENSION OF PERIOD OF OPERATION OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT

_ I, Thembinkosi Mkalipi, Executive Manager: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour,
hereby, in terms of section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the period fixed in Govemment Notlce No.

R. 356 of 28 March 2002, by a further period ending 30 June 2003.

T. MKALIPI ¢

Executive Manager: Collective Bargaining

No. R. 691 | S 17 Mei 2002
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

KLEF[ASIENYWEHHE]D BEDININGSRAAD (VRYSTAAT EN NOOHD-KAAP)
VERLENGING VAN TYDPERK VAN HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

~ Ek, Thembinkosi Mkalipi, Uitvoerende Bestuurder: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Arbeid, verleng hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperk vasgestel in
Goewermentskennlsgewing No. R. 356 van 28 Maart 2002, met 'n verdere tydperk wat op 30 Junie 2003 eindig.

T. MKALIPI
. Uitvoerende Bestuurder: Kollekiiewe Bedinging .
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No. R. 692 , ; 17 May 2002
LABOUR RELATIONS ACT, 1995
LEATHER INDUSTRY OF SOUTH AFRICA: RENEWAL OF PERIOD OF OPERATION
OF GENERAL GOODS AND HANDBAG SECTION COLLECTIVE AGREEMENT

|, Thembinkosi Mkalipi, Executive Manager: Collective Bargaining, duly authorised thereto by. the Minister of Labour,
hereby, in terms of section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, declare the provisions of Government Notices
Nos. R. 46 of 28 January 2000, R. 647 of 30 June 2000, R. 1173 of 24 November 2000, R. 388 of 18 May 2001 and R. 1223
of 30 November 2001 to be effective from 1 July 2002 and for the period ending 30 June 2003.

T. MKALIPI
Executive Manager: Collective Ba'rgainlng

No. R. 692 17 Mei 2002
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

LEERNYWERHEID VAN SUID-AFRIKA: HERNUWING VAN TYDPERK VAN ALGEMENE
GOEDERE EN HANDSAKSEKSIE KOLLEKTIEWE OOREENKOMS
Ek, Thembinkois Mkalipi, Uitvoerende Bestuurder: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings Nos. R. 46 van 28 Januarie 2000, R. 647 van 30 Junie 2000, R. 1173 van 24 November 2000,
R. 388 van 18 Mei 2001 en R. 1223 van 30 November 2001 van krag is vanaf 1 Julie 2002 en vir die tydperk wat op 30 Junie
2003 eindig. 5 '

T. MKALIPI : _
Uitvoerende Bestuurder: Kollektiewe Bedinging

No. R. 693 | 17 May 2002
LABOUR RELATIONS ACT, 1995
NATIONAL BARGAINING COUNCIL OF THE LEATHER INDUSTRY OF SOUTH AFRICA:
RENEWAL OF TANNING SECTION COLLECTIVE AGREEMENT

I, Thembinkosi Mkalipi, Executive Manager: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour,
hereby, in terms of section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, declare the provisions of Government Notices
Nos. R. 823 of 7 September 2001. and R. 1230 of 30 November 2001, to be effective from 1 July 2002 and for the period
ending 30 June 2003. .

T. MKALIPI
Executive Manager: Collective Bargaining

i pi

| ZEMISEBENZI
No. R. 693 17 May 2002
UMTHETHO WOBUDLELWANO KWEZEMISENBENZI, KA 1985
UMKHANDLU WOKUXOXISANA EZIMBONINI ZEZIKHUMBA ENINGIZIMU AFRIKA: UKUVUSELELWA

KWESIVUMELWANO SIKA WONKEWONKE SENGXENYE YOKUSHUKWA KWEZIKHUMBA

Mina, Thembikosi Mkalipi, uMgondisi: ukuXoxisana kukaWonkewonke okuvunyelwe nguNgqongoshe wezokeSebenza,
ngokwesigaba 32 (6) (a) (i) soMthetho wobuDlelwano kweseMisebenzi, ka 1995, ngimemezela imiyhetho kaHulumeni
enguNombolo R. 823 womhlaka 7 September 2001, R. 1230 womhlaka 30 November 2001 ukuthi igale ukusebenza ngomhla-
ka 1 July 2002 kuze kufike kumhlala 30 June 2003.

T. MKALIPI
Umqondisi: ukuXosisana kukaWonkewonke
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DEPARTMENT OF MINERALS AND ENERGY

No. R. 569 17 May 2002

REGULATIONS UNDER THE MINE HEALTH AND SAFETY
ACT, 1996 (ACT 29 OF 1996) -

In terms of section 98(1)(b) of the Mine Health and Safety Act, K
1996 (Act 29 of 1996), | Phumzile M!ambo—Ngcuka Minister of
Minerals and Energy, hereby make the Regulation in the Schedule

The Regulations in the Schedule come into effect on 1 September :
2002. |

. -MEN OF MlNERALS AND ENERGY
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SCHEDULE
CHAPTER 16
SELF-CONTAINED SELF-RESCUERS

16.2 Issuing of Self-Contained Self-Rescuers
Coal Mines

16.2(1)The employer of every coal mine must ensure that no persm goes
underground at the mine without a body-worn self-contained self-
rescuer, which complies with the South African Bureau of Standards
specification SABS 1737.

Mines other than Coal Mmes

16.2(2)If at any mine otherthan a coal mine, the risk assessment in terms of
section 11 shows that there is a srgmﬁcant risk that employee's may
" be exposed to irrespirable atmospheres at any area at the mine, the
employer must ensure that no person goes into such area without a_
body-worn self-contained self-rescuer, which complies with the South
African Bureau of Standards specification SABS 1737. '

Sole Allocation of a Self-Contained Self-Rescuer

16.2(3)Any body-worn self-contained self-rescuer supp!ied to any employee,
employed in a full time capacity at the mine, in terms of sub
regulations 16.2(1 ) and 16.2(2), must be allocated to the employee for
that employee’s sole use for the duration of the deployment of that
self-contained self-réscuer at the mine or until that self-contained self-
rescuer becomes defective and the employee is issued with another
self-contained self-rescuer as required by these regulations. |

16.3 No Defective Self-C.ontained? Self-Rescuer is Issued
Employer to ensure no defective self-contained self-rescuer is issued

16.3(1)The employer must ensure that no defective self-contained -self-
rescuer is issued for use to any employee at a mine.
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16.4 WMonitoring Programme
Annual testing of a Self-Contained Self-Rescuer

16.4(1)The employer must annually have a representative sample of the self-
contained self-rescuers at the mine tested by an organisation
accredited to do so in terms of the South African National
Accreditation System for assessment cf the structural integrity and
functional performance.

Such representative sample must not be less thaﬁ 1% of the self
contained self-rescuers at the mine and must be representative of the ;
'age and deployment of the self-contained self—rescuers

Record keeping

16.4(2)The employer must -keep the following information, on self-contained
. self-rescuers at the mine, covering the preceding 24 months: — |
(a) total number and makes of self-contained self-rescuers in service
- at the mine; g

(b) number and make of self-contained seif-rescuers purchased by
- the mine in that period;

(c) number and make of self-contained self-rescuers withdrawn from -
use by the mine in that period; . 5 @

(d) the number of shifts worked per day (1, 2 or 3);

(e) number of self-contained self-rescuers in dally use (average for
each month);

' (f) - number of employees underground (average per shift);

(9) number of spare self-contained self-rescuers available (average :
~ per month); :

| (h) " atabulation of the type of defects found; |
(i) number of self-contained self-rescuers repaired/refurbished:; and

() number of self-contained self-rescuers tested in terms of
' regulation 16.4(1). :
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Repeal

The followmg regufatfons made under the Minerals Act, 1991(Act 50
of 1991) in force in terms of item 4 of Schedule 4 of the Mine Heaith
and Safety Act, 1996 (Act 29 of 1996) are hereby repealed.

(a) 24.20.1
(b) 24.20.2.2(d)
(c) 24.20.3
(d) 24.20.5
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No. R. 702

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS
17 May 2002

‘CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF RULES (NO. DAR/M1)

Under section 6(1)(g) of the Customs and Excise Act, 1964, the rules published in Government Notice R.1874 of 8 December
1995 are amended to the extent set out in the Schedule hereto.

PRAVIN JAMNADAS GORDHAN :
COMMISSIONER FOR THE SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

SCHEDULE

By the substitution for Rule 200.06 of the following:

TRANSIT SHEDS

(Section 6(1)(g) of the Act)

Bloemfontein
No.1: S.A. Airways Cargo Building, Bloemfontein Airport

Cape Town

Sheds situated in the harbour area and controlled by - _

Portnet Sheds A,E,G,H and J

Unifruco Sheds B,C and D

Duncan Dock Cold Storage (Pty.) Ltd. Shed K

Received, International Cargo Section, S.A. Airways Cargo Building, Cape Town International
Airport, -

Safair Shed No, 1.

Express Air Services; Cargo Centre, Agent’s Road, Cape Town International Airport

African Produce Handlers; Cargo Centre, Cape Town International Airport

DH‘L International; Airport Industria, Agent’s Road, Cape Town International A;rpcrt

Durban

Sheds confrolled by Portnet and situated in the Point-area of the: harbour
Shed No. - .

D berth D

E berth E

F berth  F

G berth G

L berth L

M berth M

Q berth  Q

Car Terminal situated opposite Berth Q
Car Terminal No. 3 Hamburg Road, Bayhead: - TLD Marine (Pty) Lid.

Maydon Wharf-area of the harbour: -

Shed No.: -
7 beth 7
8 berth 8

10 berth 10
12 berth 12
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New Pier-area of the harbour: -
Shed No.: -

1 Car Terminal

10! berth 101

103 berth 103

105 berth 105

107 berth 107

Ro/Ro  berth 108 and the sheds situated at

Durban Intemational Airport:-
Shed No.l, S.A. Airways

Shed No, 2, Safair
Express Air Services; Relocation to the Swissport Building

East London

Shed No. - .
1: Safair, Settlers Way (behind Airport lodge)
2: East London Harbour

rmiston

Shed No.:-
1: Airport building, Rand Airport

Johannesburg International Airport

The shed situated at Old Mutual Business Park South, Gewel Street, Isando.

Received, International Cargo Section on the ground floor of the S.A. Airways Freight Centre
situated North of the Airport Terminal Building and between the Customs and Freight Agents
Building and the Cabin Services Building of South African Airways.

The following sheds situated between the State Warchouse and the Special Services Building at
the freight complex North of the Airport Terminal Building:

No.1 No paragraph

No.2 t KLM South Africa (Pty.) Lid.
No.Jand 4 . Swift Handling Services (Pty.) Ltd.
No.5 No paragraph

No.6 Swissair South Africa (Pty. ) Ltd,
No.7 Afro Continental Airways (Pty,) Ltd.
No.8,9 and 10 No paragraph .
No.11 Link Airways Ltd.

No.12 Transportes Aéros Portugueses (E.P)
No.13 and 14 - Alitalia-Lines Aeree Italiane S.P.A.
No.15 Sabena South Africa (Pty.) Ltd.
No.16, 17, 18, 19, and 20 Lufthansa German Airlines

No.21 Air France

The following sheds situated between the Post Office and South African Police building at the
technical area South of the Airport Terminal Building:

No.3  :DHL International (Pty.) Ltd.

No. 4A :Independent Express (Pty.) Ltd.

No. 4B :Inter-Sped (Pty.) Ltd.

No, 4C :Fast Lane (Pty.) Lid.
No. 4D :Ace Express Ltd.

No. 4E :World Couriers (Pty.) Ltd.

No.4F :Trans Africa Express Lid.

No. 5 :Sun Couriers (Pty.) Ltd.

No.5A :Export Warehousing and Cargo Consultants C.C. (EWC)
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No.6  :XPS Services (Pty.) Ltd.
No.7  :Airbome Express Ltd.
No. 8 ‘TNT Express Worldwide (SA) (Pty.) Ltd.

Kimberley

Shed No. I: 8.A, Airways, Kimberley Airport
Port Elizabeth
Shed No. - Charl Malan Wharf

Wharf No. 2

Wharf No. 2

Wharf No. 3

‘Wharf No, 3

Wharf No. 3

Charl Malan Wharf _
- S.A.Airways, Port Elizabeth Airport

Safair, Port Elizabeth Airport

Express Air Services (Air Cape Maintenance Hanger)

Birkart International Forwarding"

— o AND 00 ] O W
Pl ~ IR C Sl

No. R. 702 o g : 17 Mei 2002

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN DIE REELS (NO. DAR/41)

Kragtens Artikel 6(1)(g) van die Docane- en Aksynswet, 1964, word die reéls gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R.1874 van 8 Desember 1995 gewysig in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

PRAVIN JAMNADAS GORDHAN -
KOMMISSARIS VAN DIE SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIEN

BYLAE
Deur Re2l 200.06 deur die volgende te vervang:
200,06 DEURVOERLOODSE
(Artikel 6(1)(g) van die Wet)

Bloemfontein
No.1: §.A. Lugdiens Vraggebou, Bloemfonteinlughawe

Kaapstad

Loodse geleg in die hawegebied en beheer deur -

Portnet ' Loodse AE,GHenJ

Unifruco ' Loodse B,Cen D

Duncan Dock Cold Storage (Edms.) Bpk. Loods K '

Ontvangs, Internasionale Vragafdeling, S.A. Lugdiens Vraggebou, Kaapstad Internasionale=
lughawe. o :

Safair Loods No. 1. '

Express Air Services; Vragsentrum, Agentstraat, Kaapstad Internasionalelughawe
African Produce Handlers; Vragsentrum, Kaapstad Internasionalelughawe

DHL International; Lughawe Industrié, Agentstraat, Kaapstad Internasionalelughawe
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Durban

Loodse deur Portnet beheer en gelee in die Punt -gebied van dre hawe: -
Loods No. -

aanléplek
aanléplek
aanléplek
aanléplek
aanléplek
aanléplek
aanléplek

ozZrQEumy
ozrammy

Kar Terminaal geleé oorkant aanléplek Q

~

Kar Terminaal: No. 3 Hamburgstraat, Bayhead: TLD Marine (Edms.) Bpk.

Maydonkaai-gebied van die hawe: -

Loods No.: -

7  oanléplek 7

8 * aanléplek 8

10 _aanléplek 10

12 aanjéplek 12

New Pier-gebied van die hawe: -
Loods No.: -

1 Kar Terminaal

101 aaniéplek 101

103 aanléplek 103

105 aanléplek 105

107 aanléplek 107

Ro/Ro aanléplek 108 en die loodse geleé te

- Durban Inﬁefﬂasionglglug!_aawg:-

Loods No.1, 8.A. Lugdiens
Loods No. 2, Safair
Express Air Services; Verskuif na die Swissportgebou

Qos Lon

" Loods No. -

I; Safair, Settlersweg (agtar lughawelosze)
2: Oos-Londenhawe

Germiston

Loods No.:-
1: Lughawegébou, Randlughawe
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Johannesburg Internasionalelughawe

Die loods gele€ te Ou Mutual Besigheidspark Suid, Gewelstraat, Isando.

Ontvangs, Internasionale Vragafdeling, op die grondvloer van die 8.A. Lugdiens
Lugvragsentrum gele€ Noord van die Lughawe-eindpuntgebou en tussen die Doeane- en
Vragagentegebou en die Kajuitdienstegebou van die Suid-Afrikaanse Lugdiens.

Die volgende loodse geleg tussen die Staatspakhuis en die Spesiale Dienstegebou by die
vragkompleks Noord van die lughawe-eindpuntgebou:

No.1 ' Geen paragraaf

No.2 KLM South Africa (Edms) Bpk.
No3en4 Swift Handling Services (Edms.) Bpk.
No.5 Geen paragraaf

No.6 ' ' Swissair South Africa (Edms.) Bpk.
No.7 Afro Continental Airways (Edms.) Bpk. -
No.8,9en 10 Geen paragraaf

‘No.ll o - Link Airways Bpk.

No.12 - Transportes Aéros Portugueses (E.P)
No.13en 14 Alitalia-Lines Aeree Italiane S.P.A.
No.15 C Sabena South Africa (Edms.) Bpk.

No. 16, 17, 18, 19, en 20 Lufthansa German Airlines

No.21 _ Air France

Die volgende loodse geleé tussen die Poskantoor- en die Suid-Afrikaanse Polisiegebou by die
tegniese gebied Suid van die Lughawe—eindpunlgei)ou:

No.3  :DHL International (Edms.) Bpk.

No.4A :Independent Express (Edms.) Bpk.

No.4B :Inter-Sped (Edms.) Bpk.

No.4C :Fast Lane (Edms.) Bpk.

No.4D :Ace Express Bpk.

No.4E :World Couriers (Edms.) Bpk.

No. 4F  :Trans Africa Express Bpk.

Ne.5  :SunCouriers (Edms.) Bpk.

No.5A :Export Warehousing and Cargo Consultants C.C. (EWC)
No.6  :XPS Services (Edms.) Bpk. ’
No.7  :Airbome Express Bpk.

No.8  :TNT Express Worldwide (SA) (Edms.) Bpk.

S.A. Lugdiens, Port Elizabethlughawe

Safair, Port Elizabethlughawe

Express Air Services (Air Cape Onderhoudsloods)
Birkart International Forwarding"

Loods No. I: 8.A, Lugdiéns, ‘Kimberleylughawe
P lizabe
Loods No. 1: Charl Malankaai
2 Kaai No. 2
3 Kaai No. 2
4 Kaai No.’3
3 Kaai No. 3
6: Kaai No. 3
7: Charl Malankaai
8
9
10:
Il
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No. R. 698 17 May 2002

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF RULES (NO. DAR/46)

"Under sections 59A and 120 of the Customs and Excise Act, 1964, the rules published in Government Notice R1874 of 8 December
1995 are amended, to the extent set out in the Schedule hereto.

PRAVIN JAMNADAS GORDHAN
COMMISSIONER FOR THE SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

SCHEDULE

By the substitution for the existing form DA185 of the amended form DA 185 in Item 202.00 of the Schedule to the rules.
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DA 185

- APPLICATION FORM: LICENSING/REGISTRATION OF CUSTOMS AND
EXCISE CLIENTS

For official use

L. Please indicate with an X” in the applicable box.

2. Ifthe space provided on form DA185 and applicable annexure(s) is insufficient, the information must be furnished on a separate :
page, which must be attached to the form DA185 and the annexures. : ;

3. Where the asterisk (*) appears, delete whichever is not applicable,

4. Please reflect the relevant customs and excise client number, customs and excise \mrehouse number or rebate user number :
: when applying for the amendment of existing information or for a total cancellation per client type. ]

i 5. Please take note that a separate application form must be completed for each client type,
| 6. Please complete annexire DA185.A where security must be furnished.

1 If currently registered/licensed with SARS, please state allocated customs code

{ or client number.
| New Registration/Licensee oronewal: | [1 | Amendment of existing information: | [ | Cancellation: ]
: _ = _ =
REGISTRATION ' | LICENSING " -~ =~ .~
| 1. Tmporter (Annexure 01) (Sec 594) L > iﬂf“gﬂf;‘;‘;‘ﬁm Wanbhonse (Amijrire 05 (S”_ 0}
2 mﬁgﬁg Roz) (including exporter under | th 7. Manufacturing Warehouse (Annexule 07) (Sec 27, 60. ol
) ule 46A1.02) and 61) _
3. Rebate (Annexure-03) (Sch 3,4and 6).(Sec 59A.and 75) | [] | 8. Storage Warehouse (Annexure 08) (Sec 19, 60and 61) ] | ] |
[~ x]?mg for AGOA (Annexure 04) (Sec S9A and [] | % Specil Storage Warchouse (AnnexuteOQ(Sec 21, 60 D '
) : and 61) A -
A ?g:cmg‘;:;”’“fmg w““’""“_‘“’“ MIDP (Amexazs 05) | O | 10. Clearing Agent (Amexure 10) (See 648) O
i, IR T T R T N
Registered name of business or name of applicant;
e s St e e e |
‘Building name and floor number: | |
Suburb: | i
__________ S ST —
Postal address
vy AR -
.Citwm: — _ T
- Busms”elephmmmmmﬁ(hdumm)l i Rl RN e
Business e-mail addross: | o -

Company : Close Cotporation - ' o Trust
Sl Proprcir | Partentip | 111 T omer
Company Registration number: |
_ Clgse Corporation Registration Number: S N TR Rt Cian st NN e
Trust Registration Number:
""" ~ Other (Please specify): |
S T S S N e S T e A S
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VAT Regtmaucm Number: [ Income Tax Numr._
" PAYE Number. | T T "7 SDL Number:
: mFNumbm _ O . ; s
Full name, sumame and n)masspai{ number(s) of *Sole Proprietor and/* or all Partners/* Managing Director/* Financial Director/*
_ Directors/* Members/* Trustees: H .
D | mwas] | ] | ] el Neme |
Surname:
e -
Pass!m T
i) | Initials: Full Name:
e B
g ]: o i T v — i A

First Name:

Telophone DiallingCode: | | 1 1 1 1 1 1 1 '_ TeleghoneNﬂmber’ [ 1 l [ 11 l
Cﬂllulm‘Phong N’IJleﬁr‘ S N S LU SR S S .

e WA ..... ....... + ||L II T | rIll |l J_l

Joitals: |' "|;" _| 'r;'«,;smm |.

Surmame || . L

etpmons DiatingCoae ] | | [ [ 1 [ [ 1 elopbonorvamiec ] [ [ [T [T [

Busmass address: Strest name and number:

Building name and floor number:
Suburb: . s
| City/Town: ) [ Street code |
- Postal address:
P ey T -
: Qt}ﬁm | : — : | g —|:

" Ploase indicate whether dtmng the preceding five )m.rs any.person contamplated in the rules for seetwu 39A or 60:-

_Has contravened o failed to comply with the provisions of the Act, Yes: No;

Has failed to comply with any condition, obligafion or other requirement nnposed by the Commissioner. 1 Yes No: _
Has been convicted of any offence under the Act. " Yes: | CNee |
Has beer convicted of any offence involving dishonesty. - o ! Yes: | | Noo |

“Has made any false or misleading statement in any material respect or omitted to state any material Fact | s N ' N c,:x. D
which was required to be stated in any applmamm for rgggstratmn or for any other purpose under the Act. | i h

Has ever been msolvem orin hqmda.t.wn "Yes: | | No

| T the answer is “yes to any of the above quesnons ln G full details must be ﬁ.umshed with the app].tcatwn.
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No. R. 699 17 May 2002

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF RULES (NO. DAR/A4T)

Under sections 64D and 120 of the Customs and Excise Act, 1964, the rules published in Government Notice R 1874 of 8 December
1995 are amended to the extent set out in the Schedule hereto.

PRAVIN JAMNADAS GORDHAN
CCMMISSIONER FOR THE SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

SCHEDULE
(a) By the substitution for paragraph (b) of rule 64D.02(1) of !he following paragraph:

""The provisions in sections 18 and 18A, the rules therefor and these rules requiring and regulating the removal or carriage
of goods by a licensed remover of goods in bond shall operate from 1 June 2002",

(b) By the substitution for paragraphs (e) and (f) of rule 64D.04(1) of the following paragraphs:

"(e) subject to compliance with sections 18 and 18A and these rules, any vehicle registered in any country in Africa
outside the common customs area by means of which goods were imported into the Republic, on the retumn
Jjourney to the country of registration or any other country outside the common customs area, transports, on
furnishing of such security as the Controller may require, any goods entered for removal in bond or for export to
a destination in any such country; :

(f) a licensee of any premises, including any customs and excise warehouse licensed under any provision of this Act
: using own transport —
() removes any imported goods landed in the Republic to such premises;
(ii) removes goods in bond from such premises to another such premises within the Republic or in any
other country within the common customs area or for export by train, ship or aircraft (including ship or
aircraft stores).”

(c) By the insertion of the following paragraph to rule 64D.05(4);

"(d) imported goods contemplated in rule 64D.04(1)(0)() removed by road to any such licensed premises otherwise
than by a licensee using own transport,”

(d) By the substitution for paragraph: (e) of rule 64D.06(4) of the following paragraph:

"e) ® The. Controlier may upon the approval of any means of transport issue a certificate of approval of means
of iransport, form DA 188. '

(i) The certificate must accompany the means of transport;

(iii) If in respect of any means of transport for which 'a certificate is issued—
(aa)  ownership is changed
(bb) it is no longer used for the carriage of bonded goods
(cc)  there is any material change in any essential particulars of the means of Transport,
the certificate shall no ltonger be valid and must be retumed to the Controller wud the list
referred to in rule 64D,15(9)(a)(i)(aa) appropriately amended," ‘

] By the substitution for rule 64D.09(4) of the following rule:
. "64D.09(4) Carriage of unsealed goods
a) Where it is not possible to remove or carry goods which may include heavy or bulky goods, under sealed
conditions the Controller may authorise the removal of such goods in unsealed means of transport subject to

conditions and procedures prescribed in the Act and that the Controller deems reasonable for the purpose of
ensuring compliance with requirements for bonded goods, which may include:
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()

(i)

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(v)
(vi)

additional security bonds;

full examination of the goods and recording the results on the customs road freight manifest, form DA
187,

means and method of sealing, fastening and securing;

a precise description of the goods by reference to samples, plans, sketches, photographic or similar
means to be attached to the original and one copy of form DA 187;

prescribed entry and exit points, routes and time limits; and

prescribed proof that the goods concemned were duly entered for customs purposes at the place of
destination.

(b) Original of the form DA 187 and a copy of the bill of entry must accompany the driver of the means of transport
and one copy of each retained by the Controller at the office of commencement for record purposes.”

By the substitution for subparagraph (aa) of paragraph (a)(i) of the following subparagraph:

"(aa)- keep an up to date list of the means of transport used for the carriage of goods to which these rules relate
indicating the date of any deletion or addition;"

By the insertion after rule 64D.18(9) of the following rule—

"64D.19

(c)

(d)

(e)

Carriage of bonded goods by a subcontractor of a licensed remover of goods in bond
Where a licensed remover of goods in bond has entered into a contract of carriage with a consignor to
transport bonded goods to any destination such licensed remover may contract another such licensed

remover (referred to in this Tule as a “subcontractor”) to transport such goods to such destination
provided—

(a) the subcontractor fumnishes adequate security;

(b) where a consignor furnishes a security bond both removers in bond is specified in such bond
as contemplated in rule 64D.11(5);

on the bill of entry—

(1 the name and client number of the licensed remover of goods in bond is inserted in the blocks
provided for the remover,; .

(i) the name of the subcontractor is inserted in the block for Endorsements and his or her client
number in the block for Additional Information;

the road manifest (form DA187)—
(i contains the names of both the licensed remover of goods in bond and the subcontractor;
(ii)  is signed by both such remover and subcontractor:

where more than one subcentractor is contracted to transport a consignment—

(i)  aseparate bill of entry is processed in respect of each subcontractor; o,

(i)  a separate road manifest (form DA187) is processed for each subcontractor by the licensed
remover of goods in bond." ’

(aa) By the substitution for subparagraph (v) of paragraph (a) of rule 64D.17(8) of the following paragraph’

"(v) addendum to removal bond;"

(bb) By the insertion of the following subparagraphs to paragraph (a) of rule 64D, [7(8):

u(\, l}

(vii)

(vii)

bond furnished by a consignor in respect of goods removed or carried by licensed removers of goods
in bond; '

addendumn to the bond furnished by a consignor in respect of goods removed or carried by licensed
removers of goods in bond for specifying such removers.

Addendum to the bond furnished by a consignor to increase the amount of the bond."

By the substitution for the existing forms DA 187 and DA 188 of the amended forms DA [87 and DA 188 in item 202.00
of the Schedule to the rules,
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§ SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
PRO FORMA BOND BY A CONSIGNOR FOR GOODS REMOVED OR CARRIED BY LICENSED REMOVERS OF
GOODS IN BOND
(To be furnished by a consignor in respect of goods removed or carried by licensed removers of goods in bond in accordance
with the provisions of section 64D(6) of the Customs and Excise Act, 1964 (Act No. 91 of 1964) and the rules for section 64D

Know all whom it may concern that -

Wherea_s : as prinéipal debtor, herein represented by:
I ‘ ! E
2.
in their respective capacities as
1.
2,
,* being duly authorised thereto by virtue of aresolution passed at a meeting of the Board of Directors held at -
on the : day of
* being duly authorised thereto with the express consent of the members of the close corporation/all the parmers of a
E?nnershlp&mstees of the trust held at on the : ; day
and:

as surety and co-principal debtor in solidum herein represented by:

in their capacities as

2,

being duly authorised thereto by virtue of standard internal regulations relating to signing powers'
*Delete whichever is not applicable ) )

¥l

are truly and iany indebred and are held and firmly bound to the Commissioner for the South African Revenue Service

in the amount of R : . __ (amount in words)
to be paid on demand to the said Commissioner,

for which payment well and truly to be made we bind ourselves jointly and severally; each for the whole our heirs, executors,

administrators and assigns, ' <

and, whereas - . ,
The Principal debtor is desirous oftransacting business with the Commissioner for the South African Revenue Service in furnishing
security in respect of bonded goods removed or carried on behalf of the Principal Debtor, being a consignor as defined in the rules for .

_section 64D, to any destination within or outside the Republic as declared on any bill of entry or other document prescribed or
approved by the said Commissioner for the purpose of entry of such goods, subject to the custorns and excise laws of the Republic of
South Africa governing the removal or carriage of such goods, where such bonded goods are remaved or carried by;

* the licensed removers in bond specified in the addendum to this bond,
* the following licensed removers of goods in bond/

Name of licensed remover of goods in bond Client code number

Now therefore the conditions of this obligation are such that if the Principal Debtor shall, in accordance with the provisions of the
said laws prove to the satisfaction of the Commissioner for the South African Revenue Service that such goods have been duly
delivered, received and entered for customs purposes or have been duly taken out of the common customs area, in accordance with
the particulars declared on the bill of entry for removal in bond, under rebate of duty or for export or any other docurent prescribed
for the purpose of such entry as the case may be, and otherwise fully comply with every obligation imposed under the provisions of
such laws, then this obligation shall be null and void, otherwise, it shali remain in full force and effect. ; :
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FURTHERMORE WE, the Principal Debtor(s) and Co-Principal Debtor(s) renounce and waive the exceptions:

(i) Beneficium ordinis seu excussionis; and

(ii) Beneficium divisionis; and

(iii) Any other exception that the surety and co-principal debtor as surety may be entitiled to in law.

With the meaning and effect of which we are fully acquainted.

This bond is not transferable or negotiable.

All admissions or acknowledgements of indebtedness made by the Principal Debtor shall be binding upon the Co-Principal Debtor.

* Delete whatever is not applicable

The Commissioner or his delegated officer shall be at liberty, without affecting the Commissioner’s rights hereunder, fo release
securities provided by or on behalf of the Principal Debtor by any person, asseciation of persons, firm or company and to give time
to, or compound or make other arrangements with the Principal Debtor its legal representative in insolvency, judicial management or
otherwise. -

Any claim arising hereunder may be recovered in any division of the High Court of South Africa as the Commissioner may elect and
the Co-Principal Debtor hereby consents and submits to the urisdiction of such a Court in respect of any such claim.

Signed by the principal at on this . day

of 20

Signature of Principal Signature of Principal

In the presence 6f the subscribed witnesses:

2
Signed by the Surety(ies) and Co-Principal Debtor(s) on this day of
at
Signature of Surety and Co-Principal Debtor Signature of Surety and Co-Principal Debtor

In the presence of the subscribed witnesses:

l.

2.
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 (ACT NO. 91 OF 1964)
PRO FORMA ADDENDUM TO BOND FURNISHED BY CONSIGNOR IN RESPECT OF GOODS CARRIED BY
LICENSED REMVOERS OF GOODS IN BOND TO SPECIFY SUCH REMOVERS- RULE 64D.11(5)

The bond in whichwe __ ' : ____ asPrincipal (hereinafter referred to
as the Principal) herein represented by - lE o o '
L
2.
in their respective capacities as -
T =
2..
* they being duly authorised thereto by virtue of a resolution passed at a meeting of the
© -Board of Directors held at
* they being duly authorised thereto with the express consent in writing- of all the members of
the  Corporation obtained at a  members meeting  held at : i
on the day cof
And - s as Surety(ies) and Co-Priricipal

Debtor(s) in solidium herein represented by- -

Z

in their respective capécitiﬁs as -
1.

2.

they being duly authorised thereto by virtue of standard *internal banking/insurance regu[atwns relating to signing powers, are bound
in the sum of R___ » signed on behalf of the Principal at . ' on the

~_dayof ' , we are 50 bound under that bond in respect of bonded goods
removed or carried by the following licensed removers of goods in bond: _

Name of licensed remover of goods in bond - _ Client code number
Signed by the Principal ' - on this the

day of ' . ' at _' .
Signature of Principal Signature of Principal

- .

In the presence of the subscribed witnesses:

1. . I

2. 2
Signed by the Surety and Co-Principal Debtor on this the . ___dayof
at
Signature of Surety and Co-?riﬁcipal- Debtor Signature of Surety and_Co-Principal Debtor

In the presence of the subscribed witnesses: = !
1. &

2. : Z

& Delete whichever is not applicable
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 (ACT NO. 91 OF 1964)
PRO FORMA ADDENDUM FURNISHED BY CONSIGNOR FOR INCREASING THE AMOUNT OF THE BOND -

RULE 64D.11(8)
The sum in which we as Principal (hereinafter referred
to as the Principal) herein represented by —
3
4.
in their respective capacities as —
3,
4,
* they being duly authorised thersto by virtue of a resolution passed at a meeting of the
Board of Directors heid at
* they being duly authorised thereto with the express consent in writing of all the members of
the Corporation obtained at a members meeting held at
on the : day of L
And as Surety(ies) and Co-Principal
Debtor(s) in solidium herein represented by -
3. '
4.

in their respective capacities as -

3.

4.

_ they being duly authorised thereto t;y virtue of standard *internal banking/insurance regulations relating to signing powers, to the

bond in the sum of R signed on behalf of the Principal at on
the day of , are bound under that bond, is hereby increased by an
amount of R toR
Signed by the Principal on this the

day of at
Signature of Principal Signature of Principal

In the presence of the subscribed witnesses:

L. 1.

2 2.

Signed by the Surety and Co-Principal Debtor on this ' the day of
at "

Signature of Surety and Co-Principal Debtor Signature of Surety and Co-Principal Debtor

In the presence of the subscribed witnesses:
1. la
2. 2.

* Delete whichever is not applicable"



CUSTOMS ROAD FREIGHT MANIFEST

| DA 187

TOREIGN TRANSPORTER / LICENSED REMOVER OF GOODS IN BOND (RSA):

Customs and Excise Act, 1964 (Act No. 91 of 1964) - (.

Section 64D and its rules (rule 64D.08(4))

MANIFEST NUMBER:

}Iame of licensed remover of goods Client Code (RSA):
in bond (RSA) Page: of
Name of foreign transporter / - :
subcontractor: Client Code (RSA):
TRUCK: *TRAILER (1 *TRAILER (2
REGISTRATION NUMBER(S): &l 2)
*CONTAINER NUMBER(S):
*SEAL NUMBER(S):
CLEARING AGENT BILL OF ENTRY NO.&
A, i o WEIGHT/!  DESCRIPTION OF GoODS CONSIGNOR CONSIGNEE IDENTIFICATION DATE
- : ) ; EXIT - [ ENTRY EXIT ENTRY
Lhercby certify that the particulars shown on this Iﬁ-anifest are a true FOR CUSTOMS USE CUSTOMS STAMP - EXIT CUSTOMS STAMP - ENTRY
reflection of all the goods carried on the above-mentioned vehicle/s, :
Signaturc of Licensed Remover of goc;d? DATE PLACE
in bond(RSA)
Signaturc of Subcontractor ~ DATE PLACE L
REPORT NUMBER REPORT NUMBER
Signature of Foreign Transporter DATE PLACE

Instructions: - Co.

l.  This manifest is 10 be completed at least in friplicate by the ‘Transporier or Licensed Remover of geods in bond.

2. This manifest and 2 copy of the appropriatc Bill(s) of Entry / Transit Declaration(s) must accompany the load carrying vehicle at all times.

3. *Delete whichever is not applicahle. :

4. Onlya licensed remover of goods in band may be used as a subcontractor.

5.

Foreign transporter means a road carrier transporting goods in bond by means of transport nol registered in the Republic.

€002 19N L1 INVHIOMSIVVLS

€9 Ol¥EZ ON
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YV SARS

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

T CERTIFICATE OF APPROVAL OF MEANS OF TRANSPORT
Customs and Excise Act, 1964 (Act No. 91 of 1964) — (Section 64D and its rules DA 188
(rule 64D.06(4)(d)(i) and 64D.06(4)(e))

1. Certificate NO. ..ccciivmmcuiinemrniniiniaen Date of 1SSU€: . .nenveercorareid coeen
2, The means of transport specified below fulfils the conditions as contemplated inl rule 64D.06(4).
3, Particulars of licensed remover of goods in bond:
(a) Licensed name: .......cocnninens
(b) CUSIOMS CHENE NUMDBET: 1 ovvneiveaseeseseesssiesaris st sbs b e a sttt b
(C) PhySiCAl AAATESS: +eeovuerarsmsiersnsnosrnnesinceiistaseistnnitsssianssostaisiet s s i n st te st a st st r s s
4. Particulars of means of fransport:
(a) 1 D1 T O O PP PP PRSP PP T PRTTRTRTTR SRR
(b) Type: oevvnrninenn
© CRASSIS TUITIDET. +vse e s e et eessessaeessn s s s s sn s s mabesa b e sa dae b aE e e b se s e ba b ae L re Tt s e s nnd b e
(d) REZISITALION MUMDEI: «ovvtivnuessrussnasseensstsirrissihtainbstebt b o s e e st
5. Other particulars:

.................................................................................................................................

The above means of transport has been examined and found to comply with
the provisions of rule 64D.06(4).

) CUSTOMS STAMP PRINT NAME

SIGNATURE OF CONTROLLER DATE

NOTES:

(1) To be completed in duplicate. The copy to be retained by the Controller.

(2) This certificate must accompany the means of transport.

€) The list referred to in 64D.15(9)(a)(i)(aa) must be appropriately amended as soon as possible.

4 If in respect of any means of transport for which a certificate is issued—
(a) ownership is changed
(b) it is no longer used for the carriage of bonded goods
{c) there is any material change in any essential particulars of the means of transport,
the certificate shall no longer be valid and must be returned to the Controller and the list referred to in rule
64D.15(9)(a)(i)(aa) appropriately amended
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No. R. 700 ' 17 May 2002

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF RULES (NO. DAR/MS)

Under sections 64E and 120 of the Customs and Excise Act, 1964, the rules published in Government Notice R1874 of 8 Decombe,
1995 are amended, to the extent set cut in the Schedule hereto.

PRAVIN JAMNADAS GORDHAN :
COMMISSIONER FOR THE SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

SCHEDULE

By the substitution for the existing form DA186 of the amended form DA, 186 in Frem 202.00 of the Schedule to the rules.

=,
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

APPLICATION FOR CUSTOMS AND EXCISE ACCREDITED CLIENT STATUS | DA 186

| Application number: ] | Date received:

Client type: _ File reference:

1. Registered name:

Ex State client type : .

I3 | State current Customs code: | -] I | | | | [ | | |
a | Please express your compliance in respect of record keeping as oontemplated inrule 59A,Q9(2) or rule

' 60.08(2).

5. | Please express your internal procedures that are documented as a peroentage %
6. | What percentage of these internal documented procedures are utilised by yuur staff. % |
7. | What percentage of your internal processes are oomputensed. % |
é. | What percentage of yvour staff, involved in customs transactions, has sufficient knowledge of the % .

Customs and Excise Act and procedures as contemplated in rule S9A. 10(2}01‘ rule 60 08(2)(b)‘? !

['9. | Please indicate the period (years) for which your financial statements are available. | 0-3 | 4-5
' If no financial statements are available, please state what sufficient evidence will be provided to prove the
10. viahility of the business, which may include proof of available financial Tesources of whatever nature.

11. | Please 1ndu:ate whether you partlc:lpase in the Dcferment Schemc | Yes | No

Initials: | | | Surname: _
Tide: [ Prof. | |Dr: | |Mr. | | Me | | E-mail address:
Telephone Number; | ' L " | Dialling code:
Facsimile number: | | Dialling Code:
! o : B
gy Suburhx »
Address: i) i _ _
City/ Town: | - [ Postal Code: | | |

T hereby declare that the particulars herein are true and correct

Initials and surname: Status (e.g. Director):

S1gna£me. . Date: " Place

{ Notc If the signatory is not a director, partner or trustee in the business a letter of authonty st aecomp,any the

j apphcanon.

Printed by and obtainable from the Government Printer, Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria, 0001

Gedruk deur en verkrygbaar by die Staatsdrukker, Bosmanstraat, Privaatsak X85, Pretoria, 0001

)
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